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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

Nineteen verses of meditation and protection, eleven verses on the fruit of recitation, and the

closing salutation to the divine lion.

feiEehad a8d URIeHTiad T |
FARaTToh JUd FaTaga-Re ||

I shall recite the armour of Narasimha, spoken long ago by Prahlada. It gives complete protection, is sacred, and destroys every

calamity.

AT 99 STHITIGTI R |
ST e <ael gHfHaraeaH |

It brings every kind of prosperity and grants heaven and liberation. One should meditate on Narasimha, lord of the gods, seated

on a golden throne,

fagare g Rfcgamy«e |
Aerfefgdarmrg fasyfafasarsad

his mouth wide open, three-eyed, shining like the autumn moon, embraced on his left side by Lakshmi, and attended by all

divine glories,

TGSt FHIHATE WUGUSANTHTH |
TSN AARES TR |

four-armed, soft of limb, adorned with golden earrings, his chest beautiful as a lotus, and his arms marked with jewelled

armlets,

qeAeRISIagnRi drafdearaad |
EQAITCS Ity e ca i Rl

bright as molten gold, wearing a spotless yellow garment, his two feet shining with the light of the flashing rubies on the
crowns of Indra and the other gods,
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VERSE 6

his two feet radiant, bearing the conch, the discus and other weapons, joyful as Garuda humbly sings his praise.

VERSE 7

WghAddTH dhedl J had Usd |
IR 7 I UTq AT ||

Having seated him in the lotus of one's own heart, one should recite the armour. May Narasimha, self-born for the protection of

the worlds, protect my head.

ST TraTE: et # ¥&7q eafe |
e & gt urg TregEifea: I

May he who, though all-pervading, dwelt in the pillar protect my forehead and my voice. May Narasimha, whose eyes are the

moon, the sun and fire, protect my eyes.

S H T Ter Rt |
i § e 9@ deigaEia: |

May Nrihari, who delights in the praise of the best of sages, protect my memory. May the lion-nosed one protect my nose, and he
who loves the face of Lakshmi protect my mouth.

faenfer: g e o=t |79 |

e UTfci=gd e Tel Tgledf-aas i

May Narasimha, master of all learning, protect my tongue. May the moon-faced one, ever worshipped by Prahlada, protect my

face.

e UTq H UG Tl HRUT=dehd |
feemeTantHdyst FiEe: urg & oSt |

May Narasimha protect my throat, and he who ended the burden of the earth protect my shoulders. May Narasimha, whose arms

shine with divine weapons, protect my arms.
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& A Eaid] e urg Fd T |
ged Adifrareasy fard urg 7 &R 0

May Narasimha, giver of boons to the gods, protect my hands on every side. May Hari, who is reached by yogis, protect my heart

and my dwelling.

ezl uq feruaneraergaaeRor |
T 7 UTq el ST ASErEEd: |l

May he who tore apart the chest and belly of the demon protect my middle. May Nrihari, praised by Brahma who rose from his

own navel, protect my navel.

TEIUShHICT: el TLITE! UTq H hicH |
e} A/ U1 RN HSIT RUY 1|

May he on whose hips rest millions of universes protect my hips. May he who holds the secret form of the most secret mantras

protect my private parts.

VERSE 15

SE G U ST AEUY |
STg UTq ERTHIREAT ISH! Tl ||

May the one who is the god of love protect my thighs, and he who took a human form protect my knees. May the man-lion who

removed the earth's burden protect my shanks.

GEISIYE T Tel § JEAUE |
eyt gew: urd # HUEIH Il

May Nrihari, the lord who grants the kingdom of the gods, protect my feet. May the thousand-headed Supreme Person protect
my whole body in every way.

VERSE 17

HERT gda: UTqd FelaRiusiis id: |

HeTfawIcf ot  HeTsaTersq -ska |

May the most fierce one protect me from the east, and the foremost of great heroes from the southeast. May Mahavishnu

protect me in the south, and the great blazing one in the southwest.
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ey urg T R & wedir |
Ffie: urq aret Hiwt ot |
May the lord of all protect me in the west, he whose faces turn every way in every direction. May Narasimha protect me in the

northwest, and the one of adorned form in the north.

9T UTq g A TdHgred: |
FHRHIT: UTg FAHI§HA |l

May the auspicious one, giver of all blessings, protect me in the northeast. May the man-lion, who is death to death itself,
protect me from the fear of worldly existence.

ER |
et vEHTE

widawT=r sl adurd: wy=ad ||

The verse says that this Narasimha armour, adorned by coming from Prahlada's mouth, frees from all sins the devotee who
recites it daily.

PHALA SHRUTI 2

QoaT &-aT ek dEigEusTad |
I I wHId HH @ & TTHIHIA |

The verse says such a person gains sons, wealth and long life in this world, and without doubt obtains whatever wish he desires.

TS ST T fasrlt waq |

YRR effeeaT wgTon fafamror Il

The verse says he wins everywhere and is victorious everywhere, and that the armour wards off the influence of the planets of

earth, sky and heaven.

EIREARIE I Gl CR R e re
TERTEHI T G HRUTHRUTH ||

The verse calls it the supreme remover of poison from scorpions and snakes, and the means of driving far away Brahma-
rakshasas and yakshas.
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[ aT T dT had felfed o |
FHI g 4 ey wHfdgE: |

The verse says that when this auspicious armour is written on birch bark or palm leaf and worn on the wrist, the wearer's works

are accomplished.

PHALA SHRUTI 6

QAT W WHT S 9 |
Uehded Brgee a1 7 usfaadr = ||

The verse says that among gods, demons and men he gains his own victory, he who recites it with discipline once a day or at the

three junctions of the day.

FaHgeHTge Yferd Hferd ¥ fa=afdl |
FUERIGE IR CET e Il

The verse says he obtains the most auspicious of blessings, worldly enjoyment and liberation; and for the pure-hearted person

who recites it thirty-two thousand times,

T A= A UsTrd |

AT HRISH hedl THITHHS ||

the mantra of this armour becomes perfected. Having charged sacred ash with this king of mantras,

faereh faadeeg & Jewd & |
[EEISSELIEES Kk iRIRRE el

whoever applies it as a tilaka is, the verse says, freed from fear of the planets. Repeating it three times over water that has been

offered and charged with the mantra,

TR 0 7 JfgeaHraed |
T T YA A F; HIarEr T ||

the person who has that water drunk while meditating on Narasimha is, the verse says, rid of diseases, including those arising

in the belly.
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fopmat SgrTer JigEgel wdd |
A fafid ag @ deamdiEEd i

What more need be said? The verse says such a one becomes like Narasimha, and without doubt obtains whatever he has
thought of in his mind.

TSt TTotde HoTYSTUeH Thicd= g6 W= dTuawd fefd yffd fefast &ruamd fad=am |
et oA a1 TSP Tad ewed R dterd guided SRIMeIArGeatde T ||

I bow to the divine lion who roars and makes all roar, who flexes his mass of arms and strikes with force, who blazes and

scorches, who hurls and casts down the son of Diti in heaven and on earth; who cries out and rages, who in every direction
ceaselessly destroys and sustains, who glares and whirls about with hundreds of volleys of arrows.

READ IT ON ITS PAGE

The Narasimha Kavacham with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/narasimha-kavacham/
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